








SOBRE PRÓTESE12
〇Em alguns casos, as dentaduras devem ser removidas para exame ou cirurgia. Mantenha-as 

em seus recipientes com água suficiente para não perdê-las. 

〇O hospital não se responsabiliza pela perda das dentaduras.

〇O hospital não se responsabiliza pela perda dos seus pertences.

〇Por favor, seja o responsável para cuidar dos seus óculos ou seu aparelho auditivo.

〇Se não puder utilizar as dentaduras por um tempo, seja por cirurgia ou por tratamento, 
pedimos aos seus familiares que as levem para casa. Tome cuidado: não embrulhe a dentadura 
com lenço de papel, pois corre-se o risco de jogar fora acidentalmente ou de ressecá-la. 

APARELHOS DE
AUDIÇÃO OU LENTES
（ÓCULOS）

PRÓTESE

DENTÁRIA 

Necessitamos a sua compreensão e cooperação para ajudá-lo a levar uma vida de internação confortável 
e segura.
Por favor,após a internação, verifique informações detalhadas na enfermaria.

SOBRE OS ACESSÓRIOS DE CAMA05
Os acessórios de cama são fornecidos pelo hospital. A troca de lençóis varia de acordo com cada andar 

（geralmente 1 vez  por semana）;  porém, quando se suja, pode ser trocada a qualquer momento. 

SOBRE OS ACOMPANHANTES06
Basicamente, não é necessário o acompanhante, a menos que solicitado por razões especiais. Nesse caso, 

consulte a enfermaria. 

VISITAS07

〇Como regra geral, as visitas devem ser no local de visitas de cada andar.

〇No dia de cirurgia ou durante o período grave, a visita é apenas da família.

〇Para evitar qualquer tipo de infecção, não é permitida a visita de crianças menores de 12 anos 
（estudantes da escola primária） à área de hospitalização. 

〇Não será permitida a visita de pessoas com sintomas de gripe ou outras doenças infecciosas.
Limitamos ou proibimos visitas, dependendo da condição do paciente. Agradecemos a sua compreensão. 

〇Por favor respeitar o horário de visita para contribuir com a recuperação e o tratamento do paciente.

É preciso a permissão do seu médico para uma saída temporária ou pousada fora do hospital durante a internação. 
Se desejar, entre em contato com seu médico ou enfermeiro（a）.
É necessário comprovante de autorização.
Como regra geral, a pousada fora do hospital é de uma pernoite e dois dias 

HORÁRIO DE APAGAR AS LUZES09

O B J E T O S  D E  VA LO R  E  P R O P R I E D A D E  P E S S O A L  D O  PA C I E N T E

Para evitar a perda ou o roubo de pertences, use o cofre simples instalado no armário de cabeceira. 

Evite trazer dinheiro ou objetos de valor.
Esses objetos devem ser administrados, basicamente pelo paciente ou pela família, incluindo a chave do cofre.
O hospital não se responsabiliza pela perda ou roubos dos seus pertences.

〇Preencha a ficha de visita e entregue-a na enfermaria

〇As fichas de visitas serão distribuídas na Informação Geral  （dias da semana 14h ～17h） e recepção fora de 
expediente （dias da semana 17h ～19h, sábado・domingo ・feriado 14h~19h ）.

〇Ative o modo silencioso do telefone celular e evite conversar por telefone fora das áreas permitidas （local de visitas 
de cada andar, área de telefone público）. Desligar o seu telefone celular nas áreas proibidas de uso de telefone 
celular, como sala de cirurgias, sala de consultas, sala de exames, etc.

〇É proibido trazer dispositivos ou aparelhos eletrônicos não mencionados acima.

〇Os dispositivos electrônicos como telefones celulares, computadores, tablets, aparelho de barbear eléctrico, etc., 
devem ser administrados pelo próprio paciente.  
Também solicitamos a consideração para não perturbar os demais pacientes quando utilizar estes objetos.

HORÁRIO DE VISITAS EM CADA ENFERMARIA 

AS LUZES SE APAGAM ÀS 21h.

Centro de Médico de Emergência e Unidade de Terapia Intensiva（UTI）

14h ~19h 

14h ~15h  / 18h～19h

〇Apague televisão, rádio, etc, e descanse por favor

〇Por razão de segurança, as luzes abaixo da cama se acendem mediante um sensor de movimento humano.

〇Para garantir maior segurança, ela permanecerá fechada a noite toda.

〇Toque a campainha se precisar entrar na enfermaria do hospital.

22h～6h

SOBRE SAÍDAS TEMPORÁRIAS E POUSADA FORA 
DO HOSPITAL 08

SOBRE HORÁRIO DE FECHAMENTO DE ENTRADA 
DA ENFERMARIA10

SOBRE TELEFONES CELULARES E DISPOSITIVOS 
ELETRÔNICOS.11

［寝具について］

［付き添いについて］

［面会について］

［外出・外泊について］

［消灯時間について］

［病棟入口の閉鎖時間について］

［携帯電話・電子機器類の使用について］

［補助具の取り扱い］

7 8

ACERCA DE LA LISTA
DE TARIFAS

RESPECTO LA
HOSPITALIZACIÓN

SOBRE O NOSSO HOSPITAl DE
FUNÇÕES ESPECÍFICAS

SOBRE LA
SEGURIDAD M

ÉDICA
LOS PACIENTES QUE SON

DADOS DE ALTA
PARA LAS PERSONAS QUE SE

HOSPITALIZARÁN



SOBRE AS INSTALAÇÕES HOSPITALARES13

Ala de ambulatório
1º andar

LOCALNOME DIAS DA SEMANA SÁBADO DOMINGO E FERIADO

CAIXA ELETRÔNICO
DOS BANCOS

Hyaku go ginko

Daisan ginko

Mie ginko

Lawson

Doutor coffee

MÁQUINA DE ACERTO DE
CONTA DO CARTÃO DE TV.

ESCRITÓRIO DE
ORGANIZAÇÃO DO
ESTACIONAMENTO

Ala de internação
hospitalar 1º andar
Frente do levador

Lado direito saindo
entrada principal

Lado direito da
entrada principal

do hospital

7h～21h

7h30～19h30

7h～22h
（Fechado durante o final de ano e ano novo e dia de manutenção）

24h

RESTAURANTE Ala de internação
hospitalar 12º andar

Ala de internação
hospitalar 1ºandar

8h30～20h30
（Incluindo feriados） 8h30～14h

8h30～17h

Fechado

9h～17h 9h～16h30

Fechado

LOJA DE SUPRIMENTOS
MÉDICOS

CABELEIRO

SALÃO DE BELEZA

ÁREA DE DESCANSO
E DESCONTRAÇÃO

8h30～17h
ALUGUEL DE CAMAS

E COBERTORES
（PARA ACOMPANHANTES）

Ala de internação
hospitalar 1ºpiso

Recepção da loja de
suprimentos médicos

8h30～16h30

9h～17h30

9h～17h
（Atendimento de guichê até 16h）

Fechado

CORREIOS

CAIXA ELETRÔNICO
DO CORREIO 9h～17h

WI-FI GRÁTIS 24hAla de ambulatório
1º～3º andar

7h30～19h 8h～17h

9h～17hBIBILIOTECA PARA
PACIENTES

Ala de internação
hospitalar 6º andar

Neste hospital, consideramos o paciente e suas famílias como membros da equipe médica, portanto, 
solicitamos a sua cooperação com as medidas de prevenção de acidentes, prevenção de infecções 
hospitalares, prevenção de úlceras de decúbito （escaras） e prevenção de quedas

SOBRE A SEGURANÇA MÉDICA［院内施設について］

［医療安全について］

SOBRE PULSEIRAS DE INDENTIFICAÇÃO01
Todos os pacientes hospitalizados usarão as pulseiras. As enfermeiras ou funcionários administrativos colocam as 

pulseiras aos pacientes após a sua confirmação junto aos seus familiares também.  .

［リストバンドについて］

02 GARANTIR A SEGURNAÇA DO PACIENTE

Neste hospital, verificaremos regularmente a segurança do paciente. Informe as enfermeiras caso for sair da 

enfermaria.

［患者さんの安全確認］

03 Prevenção de equivocação do paciente

Sempre realizamos a verificação oral, solicitando ao paciente que diga o seu nome e sobrenome, data de 

nascimento antes de cada intervenção cirúrgica, exames, exames de sangue, radiografia, infusão de soro, transfusão 

de sangue, etc. Além disso, verificamos os nomes na pulseira de identificação com um equipamento médico.

［患者さん取り違え防止］

〇Os pacientes e visitantes devem usar o álcool desinfetante de secagem rápida que está disposto na entrada da 
enfermaria ou dos quartos, para desinfetar os dedos e as mãos.

〇As pessoas com sintomas respiratórios （tosse ou espirro）, favor respeitar a etiqueta de tosse （COBRINDO A 
BOCA E NARIZ COM LENÇO OU LENÇO DE PAPEL, e desviando-se para o lado onde não há pessoas. 
Se você não tiver um lenço, deverá cobrir o boca com sua MANGA, para não contaminar as mãos. Use uma máscara 
para cobrir a boca. Poderá comprar as máscaras na loja de suprimentos médicos dentro do hospital.

04 PREVENÇÃO DE INFECÇÕES HOSPITALARES［院内感染予防］

05 PREVENÇÃO DE ÚLCERAS DE DECÚBITO（ESCARAS）

O repouso prolongado no leito durante a sua estadia no hospital pode dificultar o movimento livre do seu corpo. 

Nesse caso, seu médico ou enfermeiro（a） explicará sobre a prevenção de escaras de decúbito. Mudaremos 

periodicamente a posição do paciente acamado ou o tipo de colchão para prevenção.

［褥瘡予防］
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